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Herren / 
Woͤlaͤrewoͤrdige och Hoͤglaͤrde / 


Herr JACOB 
CHYDENIUS, 


Kyrckoherde ofiver Gamle Carleby 
Stads och Sochne Foͤrſamlingar / 


Inſpector Schell derſtaͤdes; 
Min Huldaſte Fader. 


Der / min Fader / Dri: 

& far jag detta mit ringa 

ay, Ke arbete i barnflig. tilfór: 

naco ficht och oͤdmulkhet upofra; 

To J bafwen ſielf warit den ſamma fom 

gifwit mig foͤrſta anledning at sg ^ 
( 
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detta aͤmne; J haſwen haft moda och 


omkoſtnad oſparde at upſoͤka och bopſam⸗ 
la de underraͤttelſer / fom til denna afhand⸗ 
ling warit noͤdige. Hwem ſtulle jag bà 
med ſtoͤrre fog alt betta upofra? och af 
hwem ſtulle en ſaͤdan gófiwaj mer benaͤgit 
uptagas? Men utom defi dro flere och 
wichtigare ordſaker / fom beweka mig at 
nytja detta tilfaͤlle; Ty Eder oͤmhet für 


min waͤlfaͤrd har warit fà ftor och marg⸗ 


fallig / at mit Hierta wid aͤtanckan der⸗ af 
blöder och min fieder maͤchtar ej uttrycka 
den kaͤrlek / wordnad och hoͤgachtning / fom 
uti en tackſam fidl Bos mig blifwit ewig. 
J / min Huldaſte Fader hafwen altid Hale 
lit for betaͤnckeligt / at anfoͤrtro Edra barng 
upfoſtran i fremmandes haͤnder; derfoͤre 
waͤrdades jag redan I mina ſpaͤdaſte dr af 
Eder oͤmaſte om fora: wid min tiltagan⸗ 
de ålder leddes jag af Eder foͤrſt på lår 
doms waͤgen; naͤr jag ſtaplade blef jag af 
Eder upraͤttad / och foͤrdes ej paͤ willo⸗ 


ſtig ar 


ſtigar / der en oſtyldig ungdom ofta titi ioc 


Ena och med ledſnad faͤfaͤngt arbetar. Wio 
de ftorre laͤrdoms gillen / ſedan jag lemna⸗ 
de foͤdſlo knutarna hafwen S for mig haft 
all moijelíg koſtnad ofparb. Edra ömma 
och Faderliga formaningar Bafiva warit 
mina taͤncke⸗ſpraͤt och mit raͤtteſnoͤre. 
Huldaſte Fader uptag då deja fà blad / 
fom en faft ringa berguing af Eder flit och 
koſtnad. Auſee deßa vader] fom en ofórz 
mögen tolck af min baruſliga woͤrdnad och 
tackſamhet; och forgáter aldrig / at med 
KME d LL Re den / ſom under 
haͤltrefnads innerligaſte tilon s 
fe fall. finnas d — 


Sin Huldaſte Faders 


oͤdmiuk⸗lydiſte fort 
34COB CHYDENIUS, 
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nu nti mara fiber, dem man 

med ål Tallar uplyſtare, finnas 

s mange, fü widſkeppelige ålders 

Vf Doms 2 dyrkare, fom anfe alt 

det nyligare tiber år arbetat och 

SNE ännu dageligen arbetas, på wär 
bushallnings uphielpande, foͤr 

del barnſligheter och bierne z grile 

er, dem detta tidehwarf fattat 

{mak före; Fördenffull fan icke⸗ 

SIDE N x >> heller jag, fom har taͤncker (dine 
ma någon anledning, tif hushänningens forbattrande i min 
Foſterbygd, af fådane annat fórefpa mig, ån åtlöje. . Fäfaͤngt 
wore det ock, at här föra mederlågga alla de a, 
e dylike obetändkfamme menniffise framföras Då hwarcken 
rfarenhet, och den waͤrckeliga nytta de ſielfwe redan rönt af 
en förbåttrad. hushållning, eller (à mange laͤrde mång hdr om 
utgifne ſtrifter kumat waa hos dem någon ifmertvalle 
6 


Otwungen tvibgár jag, at detta mit arbete, hwarcken for 
hyfsade ord och meningar, eller mogna tanckar, foͤrtjenar loford: 
Dock, der owaͤlduge domare anſe mit aͤmne⸗wal och min af⸗ 
Dot med blidare omdömme, Ar all min oͤnſkan wunnen. 


$. 1, 


T med Hiſtoriſka beräͤttelſer så långe tilbaka uti Als 
SB derdomen, och med nya fárgor beſteyka mógliga och 
bortgoͤmda faker, fFattas med (Fal, få wat für 
DIES nyttigt, fom artigt; Men at bygga fina berättel 
; fet pa owiſſa gißningar och ogrundade ſagor, har 
längoſedan af alle wittre Haͤfda⸗tecknare med ſtoͤrſta (Fal blif⸗ 
wit foͤrkaſtadt. 


Af kaͤrlek för fin foſterjord åligger hvar och en, at på alt 1 


moͤgeligt fitt uplyfa deß álfta Hiſtorier; men at füredraga av 
der für wighet, Ar at gota fig uti alt mindre trowaͤrdig, inſmy⸗ 
ga bos laͤſaren en fkaͤlig mißtancka, om hela beraͤttelſens wißhet, 
ſamt giöra den belt oſmakelig. At orda litet och blifwa trodd 
år altſä långt bdtre, ån at widloftigt gifa, om det, fom är” 
owiſt, od) blifwa hållen für en oſannings⸗Man, fom wil förmå 
andra at tro, det en qwick inbilning kunnat upſpinna. Jag 
håller derfoͤre rádeligit, at tiga med ſaͤdant, ſom kunde foͤras 
under namn af giſſningar, och allenaſt, fà mycket goͤrligit dt 
anfoͤra det, ſom aͤr oſtridigt. | 
‚At en fror del, om ei hela Oſterbotn ock Finland, uti be 
aͤldſta tider af Lappar blifwit bebodd, tyckes wara fà mycket mer 
ra ſanningen likmaͤtigt, ſom, utom oͤfwerenskommelſen emellan 
Lapſka ock Finſka ſpräket naͤſtan alla haͤfda Tecknare dro haͤr⸗ 
utinnan enige; Men om deſſa förta inbyggare warit oͤfwerlef⸗ 
j wor 
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wor af de 10 fångna Iſraels fläckter, eller ei, och om de giordt 
allenaſt en, eller flere flytningar, lemnas til andras utredande; Om 
haͤr foͤrr Lapparnas ankomſt bodt Jaͤttar, eller om de wait et 
fläckte med dem, Det år, och blifwer en fa owiß fat, fom det 
är onekeligit, at Norden Ännu bar manga wedermaͤlen af Lape 
parnas fordna wiſtande på deſſa orter; Ty fà waͤl Swerige, 
fom Finland oͤfwerfloͤda af Sochnar, byar och gürbar, fom baͤ⸗ 
ra namn af Lapparna, ſamt beráttelfer, om deras lefnadsſaͤtt; 
a på de ſtaͤllen, fom graͤntza naͤrmaſt til Lappmarcken finnas 
nm: lemningar af deras kojor, eller fü tallade Katar. Jag 
tror mig altſaͤ hafwa fog at páftá, det de aͤldſta Inbyggarena 
i Gamle Carleby, aͤfwen warit Lappar, hwilcka, efterwerlden 
til betyg, om ſina fordna hemwiſten tyckes lemnat bór, 
bland annat, namn at Renón af fina Renar, och Crullón af 
den fordom hos dem bekanta trulldom ; Men pá had tid wår 
ra Lappar ifrån hwar och en ort, antingen bortflyttadt naͤr⸗ 
mare mot den nu (à Falade Lappmarcken, eller och aͤndrat ſin 
hushaͤllning, ſynes wara naͤgot ſwaͤrare at utreda. Ga mycket 
et man, at ännu für 400 År tilbaka hafwa inbyggarena uti 
ſterbotn, och de derom⸗kring liggande orter, warit uti ſin 
hushällning foͤga fkilde ifrän wata Lappar; Ty af Kung 
MAGNI d. 2: dras, eller SMEKS Förordning, om Praͤſtaraͤt⸗ 
tigheternas utgoͤrande af år 1335 kan inhämtas, at de foͤrnaͤm⸗ 
fta naͤringar dnnu då för tiden warit Jagt (a) Sifferier (b) 
och Boftaps ⸗ſtiötzel (e) ; 
A 2 $.2« 


a) Som be fordom wid ſitt pd ei wiſte nytia frut och 


Mise, fa dr Bart, at de mäſt bruka, dels faͤllor och andra dylika giller, t 
ſyunerhet til de förre diurs gripande, dels ock bägar med jaͤrn, eller Tra / 
ryggar, fádane, fom de Annu mi de Norr belägnafte orter af Oſterbotn 
betiena fig utaf, wid ſmaͤrre diurs jagt. Af fadane bågar hafwer fedaw 
det ordet Bägeman, eller Bägeſkytt pa Finſka Jouf eller Jouſi mies fått 
fit fórfta urgwäde; Derföre heter an i bag hos en for del Finnar: Tul: 

a Jouſelle, eller Jouſi lukun, rånas bland Bägemaͤn, hwilcket fer, da 
de blifwa mannade, eller manwuxne, och pá egen hand kunna fora en bage 
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EK — fått, och med purudanna bragder fiſkerierna denne (Ge MI 
mit idfade Fan wil ei med faferbet fágas; Dock måtte de i anſcende, få 
mil til de här ännu beſindteliga fiffrifa infidar och ſtroͤmmar, fom ock 
det få mira liggande fiſkrika hafwet warit ganffa ymnoge. 

(c) Tama Renar, fom naͤſtan are alla Lappars fdlieflagare, mafte 
de meet brufat, få wal at ſſelfwe ata, fom at framſkaffa fina Fiórftor med, 
dock laͤra de, ſom troligaft fones, ei nytiat deras mioͤlck til fin foͤda; cmt 
dan det uti hela den nófł gránfande Oſterbottns, eller Kimi Lappmarck, 
ei Wd i Gët itd 

af nu för tiden pa deffa orter ei firdeles myckenhet af renmafa 
finnes, få har den likwaͤl formoveligen arit hår få ie x Bar 
Lappmarcken, innan jorden på annat fått blifwit fórünbrab; Dock finnes 
bar på många ſtaͤllen Renmaſa i förta ymnoghet. 
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Amle Carleby Sochen år belägen uti Sterbotns Hoͤf⸗ 
dingedömes, Morra, eller Ubledborgs Laͤhns füdra Del, 
ligger wid Oſtra ſtranden af Sinus Bornicus , eller Norte 


Bottu, graͤntſar i Nore til Relwjá Sochn, i Ofret til Saatis - 


jerfwi och Vitaſaari Sochnar i Tawaſtland, i Soͤder uppe i 
landet til atan af Pedersóre, men nármate wid fibftranben til 
Cronoby Sochnar, och i Waͤſter til Norrbotten; aͤr 2 mil bred, 
fraͤn Norr till Söder, men 14 mil (ing från Oſter til Waͤſter. 
Landet fördelas uti Stad och Sochn, hwarfoͤre och denna 
min beſkrifning delar fig uti a: ge grenar, Sochnen deras uti 
Moder⸗Kyrckolänet, fom ligger naͤrmaſt wed firanden, Neder⸗ 
wetil Capel⸗giaͤld, fom ligger ifrån Moderkyrckian i Oſter, och 
rk Capelzgidld, fom ligger aͤnnu högre upp At landet, 
aͤfwen i Ofter. Moder⸗kyrckolaͤnet åter kan beqwaͤmligen delas i 
Öjar och Safta landet: Dock höra de fläfta jar, fom bebos ei 
n idare under Gamle Carleby, ån hwad Praͤſterſkap angår, men i 
Civila mål under Cronoby Sod Ar 1608 blefwo Deffa diar, 
fom.i 
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En i forierhetbeftä af 2:ne ſtora, Lángón och Bnifsón, Cronos 


y Sochen afode8 tillagde, men 1617 blef af Glorwyrdigſte i 
aͤminnelſe Kong GUST, ADOLPH förordnat, at de, broad 


Praſter och Kyrcka angår, ola hålla fig til Gamle Tarleby, 


med 40 marckers plictt för den, fom dera Flandra fulle. Utom deffe 
bjar márctes har, Rendn, fom ligger från Staden i Rordwaft 
2 mil. Trullón, fom år belägen 13 mil fran Staden, maͤſt i 


ſamma waͤderſtreck, och Tanckar, fom ligger i Sudwaͤſt 3 mil 


från Staden, utan för hwilcka, i ſynnerhet Renón och Tanckar, 
ſommartiden idkas ſtroͤmmings fifte. (4) Naͤgre fmá (Far och 
kuppor finnas pór och, dem jag ei håller nådigt at upnamna- 


(2) Juͤmfoͤr Herr Kyrkioherdens Mathefi wackra Dif, Geagraphica 
de Ofuobotia, pag. 70. | 
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E- | 
R 1620 den 7. September, blefwo af Glorw. Kong. 
GUSTAV ADOLPH Gamle Carleby Stads privi- 


y legier utgifne och underſkrefne, hwaraf den efter ortens 
förra namn blef Carleby, men för (Filnad från Ny⸗Car leby, fom 


bet (amma tid anlagd, Gamle Carleby fallad; ſamt und fick 
til wapn en liggande tidrastunna , på hwilcken, fà genom 
båda botnarna, fem ſprundet en ſtarck låga utſlär; (4) utan 
twifwel, at dermed beteckna den ymnoghet Tiaͤra, ſom det om⸗ 
kring⸗liggande landet, til Stadens handels wara kunde foͤrytra, 
derfóre och denna Stad or Find für en ſtarck Tiaͤru⸗handel (6) 
Staden anlades 3 mil Norr om Carleby Sochne Korc 

ka, på dra fidan om en, den tiden ſegelbar wit, fort Rodos 
lahti, ſedermera Kyrcko⸗ fiaͤrden, men nu Gamle Carleby 
Stads ſund, kallad. Wid Stadens anlaͤggande war denna 
mit, eller detta fund få diupt, at de foͤrſta Stadlens inbyggare 
kunde ſegla från fin egen frand, til och ifrån Stockholm, T 
‚Abo 
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Abo, med fullaſtade fartyg, utan den ringaſte ſwärighet, bwaw 
före ock Herr TunEld, uti fin Geogr. (e) tillágget denna 
Stad en god hamn, Font den nu brukliga, fom ligger + mil fraͤn 
Staden, ei utan ſtoͤrſta aͤfwentyr, få wal für fiulloͤshet, fom 
for grundt mam kan nyttjas. 


Kiſtiranda by, fom beftod af ra. hemman, 8 $ mantal, 
ſamt Owitant eller raͤttare Kuivakanta by, beſtäende af 2 hen 


man, 2 mantal, med deras aͤgor blefwo til Stadens utrymme 
anſlagne; Men år 1693. blefwo deſſa ſednare naͤmde 2 hemman, 
fom vafhyfte, Staden ifräntagne, och Roteringen underlagde. 
Alla deſſa 14. hemman, ſom foͤrſt blefwo Staden under⸗ 
(agbe, woro Statte, eller äboernas Börde, für hwilken orſak blif 
wit foͤrſaͤkrat, at de af Boͤrdeaͤganderna Eule til Kronan inloͤſas; 
Men fom det aͤnnu ei Edt, få hafwa aͤgorne, ſom Boͤrde jord 


blifwit fålde och kioͤpte; Dock, at enligit Stadſens Privilegier, 


ingen på landet boende für aga, eller nytia Stadſens jord. 

De foͤrſta Stadfens inbyggare blefwo berörde hemman ås 
boende Bönder, hwilcka flyttade fig til den für Staden utſedda 
platſen, ock begynte derſtaͤdes dfa Stads⸗Manna náringar, få 
fängt deras inſicht medgaf, fom woro wane, at föda fig med 
Landt⸗manna floͤgder. 

Til Stadſens enſkildta fiſkewattn blefvo Bredwiten, Ans 
gefiat den och Kouſtarwiken fridlyſte; Utom dep fingo Stads⸗ 
boerna frihet, at på Callatari, der allmaͤnt fife ar, Tanckar⸗ o 
Trulldd-grunden fifa ſtroͤmming. 

Til Stadſens handels utryme anſlogs Pyhaͤjoki, Calajoki, 
$.obted, Carleby (hwar⸗ under Relwid och den tiden horde) 
famt Cronoby ſochnar, D at ingen annan Stad utt dem handla 
finge; Boͤnderna uti deſſa ſochnar blef ſtraͤngeligen foͤrbudit, at 
ſegla med fina waror til andra orter, och Fogdarna betagit, at efter 
wanligheten handla med Boͤnderna, Stadsboerna til nakdel. 

För fit handels utrymme blef Staden pålagd, at utgidra 


40. fyen Ryße⸗ſkyttar, eller Baͤtsmaͤn, men Ar 1683. kom 


Staden 
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Staden oͤfwerens med Kongl Amiralitetet i CarlsCrona, at i 
taͤllet m Karlars Fafande årligen, uti Freds-tider til Amira- 
litetet betala 150, men uti Krigstider 1100 Daler Koppar: mt. 
Carleby Sochne Kyrcka ſkulle, få Stade, jom Sochneboerne 
famfålt H nytti — ; : 

à det handtwaͤrck och handafldader fFulle deſto Dáttte fà 
tota fig och winna burffap, uti denna nya Stad, blef dem til 
fördel, fom hår handtwäaͤrck idfa wille, foͤrbudit, bet någon 
handtwaͤrckare, närmare an 4 mil från Staden, (tulle fà fig 
nedſaͤttia och handtwaͤrck bruka: : E 

Stadſens inwaͤnare ſkulle fà beföka fria Marcknader, fin 
handel efter ordinantierne mraͤtta och regulera. 

Ar 1650 blef Borgerſkapet frihet lemnat, at wid Staden; 
och 1743 at uti Calajodi antagga Beckbraͤnneri. 

1668 Lemnades Staden tilftånd at fà nyttia Boͤndernas 
Fog til wed⸗hygge, hwaremot Bönderna fkulle fà fifa i Stad⸗ 
fens enffilte fiſke⸗ warn, hwilcket 1672 blef vtterligare ſtadfaͤſtadt. 
Da Staden foͤrſt anlades, fod Norra Tullhuſet mitt uti 
det nu D Falade Stadſens fund; emedan Bönderna, ſom ſin 
tidra och Sfrige afwel, om winteren ſlaͤpade til Tiaͤruholmen, rs 
mil fran Staden belágen, nedfoͤrde om ſommaren, då fate 
tygen laſtades, ſamma tarot genom dettta ſund; men ſedan 
fundet blef upgrundat, od) denna waͤg für Boͤnderna obrutbar, 
flyttades Tullhuſet pa Norra fidan om fundet, med jordägandeng 
fiftánp. Ja upgrundningen har i detta fund, på en fort tid få 
tiltagit, at der icke för lång tid fedan ſtoͤrſta fartyg legat uti tile 
täckeligit watten oͤfwer wintern, finnes nu knapt en watn drop⸗ 
pe, når flod⸗watnet utfaller. Siö⸗ Tullen ftod och förr på Puro⸗ 
tari, men Ar uti nyligate tiber flyttad på Köwar⸗ſtaret. Nu 
dro i Staden 4 Tullar. Södra der Landswaͤgen, fom ſtraͤcker 
fig efter hela Oſterbotniſka ſtranden, kommer föder ifrån in i 
Staden. Norra, der ſamma ater går ut ifrån Staden, Norr 
dr, Gazelle Awans Tulen derigenom waͤgen gór ut de x 

e 
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fens Mullbete och qwarnar, Samt Side Tulen, derigenom all 
fiöfart til Staden Fer. Tullhuſen och Staqvettet underhäles af 
Tull Societeten allena, emedan Staden ingen del hafwer utl 
Accifen, dock hoͤra Tullportarna Staden til. 

Ar 1643 giorde Stadsboarne foͤrſta gången anſoͤkning, 
at fa bygga fig en egen Kyrcka, men emedan DA warande Kyrc⸗ 
koherden Eric Nicolai Galle det wille hindra, noͤdgades Sta⸗ 


den lemna an fin koͤpta Korckoſkrud uti Sochnekyrckan, ſamt 
ingå andra wilckor, bà dnteligen Konung CARL GUSTAVS 


ſluteliga utſlag föll den 31. Julii 1654, hwaruti deras begår 
ran bewilfades. Arbetet pá Kyrkan gick härpå für fig med H 
ſtarck drift, at den innom ett aͤr war faͤrdig. 
Ar 1752, bà wart Finland hade den ofattbara lyckan, at 
innom fina graͤnſor en tid hyſa war nu Aller Naͤdigſte Regeran⸗ 
de Konung, wederfors áfiven Gamle Carleby den höga nåd, 
at få fe denne Nordens Skydds⸗ Serre innom fina portat 
från den 20. Julii Kl. m. efter Middagen, til den 21. af 
ſamma Månad Kl. 7. für Middagen. ^ i 


(a) Se Herr Kyrkioherdens Marhefü Diff, de Oftrobotnia, 


(b) TunElds Geographie pag. 356, 
(c) Ejusd, Gcograph, |, c. 
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ae Surat hafwa uti alla tider warit fin Konung od) fit 
| Fádernes land få trogna, at alla de olyckor, fom fun» 


nat prófwa deras ſtaͤndachtighet, ci förmått beweka dem 
til af fal. De foͤrſkraͤckelgaſte Marter od) pinſammaſte 697 
dar hafwa aldrig kunnat te fig i fa faſelig hamn, at icke falſk⸗ 
het och otro emot Öfiverheten altid ſynts dem långt ohyggeligare. 
Et beröm, fom Finnarna af ålder med fog tilkommit. Uti Far 
dernes⸗landets almaͤnna olyckor, har detta Land offa får fåne 


na 


ia Jol A 9 
nas wid den drygaſte delen; ech laͤrer Jag: träffa temmeligen 


tát, om jag fatter wåra olyckeliga Krig, jemte wär granos 
otidiga grymhet, [our de foͤrnaͤmſta hinder, für. wae Finſka 


bhushälning. Bewis har på behoͤfwer jag ei ffa annorſtades, 


Ap uti denna Gamle Carleby Stad, ed och egenteli⸗ 


gen hoͤr til mit aͤmne. | D EL. 

Hvar eftertáncifam laͤrer nog finna fig hår utt, af det 
jag uti följande wil omorda, denia Stads öden, alt ifrån des 
grundnings⸗tid. Wal har Gamle Carleby Stad af enſkil⸗ 


ta olyckot mycket lidit; men dock hafwa de almenna och nyligen 


naͤmda warit de käͤnbaraſte. Staden ar d ſtort Sfiece 130 är 
gammal, men har dock på fü liten tid wanit, ei ett, utan flere 
fivåra öden underkaſtad. Knapt hafwa des inneiwanare börjat 
fin hushälning, fórrán et oblidt oͤde deras anſlag afſkurit. 

Ar 1664 blef alt bet, fom på 44 är funmat af de nybo⸗ 
lade inwänare byggas och (amlas, genom waͤdeld foͤrſtoͤrt och i 
affa lagt. Ei mera dm Koran och några der omkring⸗ 
fiende hus blefwo ſkonade. IE 

Haͤr afbran den fpáda telning, fom fil det omkring liggande 


Landets batnad började upgd- Hår ſtannade alla anlaͤggnin⸗ 


gar och utráfningar y fom ſyftade pa des upkomſt; och nigra 
näfwar fulla med affa war endaſte winningen af all anlagd flit. 
At pó denna affa bygga en my Stad blef nu inbyggarenas 
foͤrſta omſorg. phe 

Staden war förr vordenteligen och sregelkundit bygd, men 
nu, blef all oordning rattad. Pa bà warande Landshöfdingens 
i Sperbotn, Herr Diorren Wrancets befalning indeltes Sta⸗ 
den uti 20. quarter, af hwilcka hwart och ct innehoͤlt io tom: 
ter, eller gärdsrum, fom alla moto 35 al. breda, och ss laͤn⸗ 
ga; 4 ſädana quarter gita Stadens bredd, och 5 laͤngden; 
$ Gator dro längs med, och 5 twaͤrs Sper den ſamma, hwar⸗ 
Dera 20 al. breda. SA at E dr 200 tomter. ftot; p 


*. Jol ** 

ſom til Raͤdhus, Ryßbodar, malare⸗ hus och tor: fo 
ter, ſamt til Kyrcka och Kyrkogård, Schoen E gärd, 
jemte gatan, fom år emellan dem båda 8 tomter, få dro ei flv 
ra, án 189 oͤftiga, fom bebos. a 

ei Pes u d detta = Geng e 

ſtadan glömmas och hushälningen A í 

Staden, femte bet omliggande landet ren 1695 vie "bi his si 
fata ſwaͤrigheten af naͤſtan ohoͤrde odr och mißwaͤxt, fom für 
ardfakades af tólden, i ſynnerhet de 2 foͤrſta åren; hwilcken all 
Aer gröͤdan foͤrraſkade, men det z dſe och ſidſta mart af 
briſt pà utſaͤde; hwaraf och deſſa áren af alla Finnar kallas 


ån i dag Rolmet ifot balla eller tato: wuodet, pá Swaͤn⸗ 
fraͤn hwilken tid de lifa fom 


D de tre (tota mißwaͤrt åren, 
dejat en ny tideraͤkning, eller Epoche, De 2 frita $ 
mißwaͤrt war ei dnnu i ſtaͤnd, at afhaͤnda A Is m 
dan de förra aͤrens beſparning til en del foͤrſlog „dock kunde 
den ohaͤlſoſamma och ofta onaturliga födan, fom nåder ändock 
twang mången at foͤrtaͤra, ei annat, ån tilſkynda doͤden. De 
fom ändteligen oͤfwer⸗llefde deſſa foͤrſta åren, maͤſte dock, en 
ftot del, fóljande året af hunger bort tyna. ec : 


Uti Denna Stad dogo bet förta året «6, bet andra 57, 


Mia CO 234 perſoner. En nog dryg utgift für en 
„Mängen nödgades bd med hela fit hushaͤld temna 
wiſt, at fófa på andra orter rädda fit od) be finas 17 jur 
emedan ingen tilging war i hela Lander, mäfte magans fuot 
med tårar tálas. Hela landet war få utarmat, at folc lag 
hopetals på gator och waͤgar, fom få långe ſaknat födan, at 
de den ei mera behöfde. Barner, fom efter wanligheten af 
fina föräldrar begdrade mat, fingo ofta bet taͤre⸗blandade 
war; bar de intet, Ofta kalnade barnet på fin Moders 
arm, och o ta låg et ſpaͤdt barn på en ſtelnad moders broͤſt. 
Jadren (dg für Son, Son für Fader af hunger bort ſegna, 
ſpaͤ⸗ 


bà betta får Góriade 


ſpaͤendes fig. ſamma dde, 


"pó gatorng. 


„ Jol fin 16 
ntan at M ena Basing rt ve 
andra. Den ofruchtſamma jorden fif gömma de uthoultna 
kropparna, och p oblida luften war upfold och fuchtad af de 
hungrades tårar och ſukningar. Staden war altfá, dels ges 
nom ſa mangas ddd, dels genom de hopetals utflyttade hushäl, 
fom all fin ágendom til fit life radning, pa främmande orter 
utkoſtat; dels och genom den opta foͤdaus forFaffande for dem, 
fom ännu qmare woro; [à utarmad, at den war föga baͤtre 
n Aë, | ; | 
Naͤppligen woro 13 år derefter Förflutne, innan en fivår 
eft ar 1710 fig, hår i landet inritade, ſom g utan en dryg 
Fanning for denna Stad aflopp. Denna fioåra gaft flyttade 
i haft få många til ewigheten, at lifen ei kunde nti den mwanz 
liga Kyrckogärden begrafwas, utan mófte man, utom Stadens 
Sázeller Duarnstul utſe en plate, fom med wederboͤrandes 
tilftånd blef inwigd, af DÁ warande Probſten od) Kyrckoher⸗ 
den, Herr Mag. Jacob Falander, til peſt⸗likens begrafning, 
famt med zenmur omgifwen; Hwaraf den dn i dag kallas 
pejt Ryrdogdrden. Dettu Ar doͤdde uti Gamle Carleby 
Stad, naͤrmare 100 perfoner, id BEA 
Efter det bekanta Byrd-flaget är 1714. började de krigs⸗ 
lågor, fom Denna. fib nog långe brunnit, och loft oͤfwer hela 
Norden, naͤrmare nalkas denna ort. | 
Då blefvo efter befalning, af de hemma warande uti Fee 
bruarii månad alla Stadfens Fartyg och Siöbodar, med det 
uti dem war, nemligen Salt, Life förnödenheter och Krigs⸗ 
redſtaper upbraͤnde. Swaäͤrt foͤrebod til det påföljande. 
Gamma dr uti Seprember Månad Tommo Cofakerne förs 
fta gången tif denna Stad, hwilckas framfart war mera án 
omenniftlig. Alt, i ſynnerhet mankoͤn, fom. de oͤfwerkommo, ſlogs 


1 i hiaͤl. Blott at blifwa fedd af dem, war et brät, ſom koſta⸗ 


de lifvet. Ofkyldigt blod, och döda kroppar fags alleftádes 
B 2 | En 


a WA 


En Rotmäftare.af Abo Langs Cawallerie, Srigman benaͤmd, 
fom flod wid fora Baufozbron 3 mil nore om Staden, 
den at upbraͤnna, och fäledes förhindra. fiendens framkomſt, 
tyckte med fit manſtap, under paͤſtaͤende moͤrdande til Staden; 
men nåt Cofakerne fügo honom ankomma, upkaſtade de ctf 
ſkifte af Stadſens bro, fà at Ryttmaͤſtaren maͤſte taga wager 
omkring wiken, under hwilcken tid Co lerne fkyndade fig bort 
fran Staden, fà at Rytmaͤſtaren Det, fom foͤrſt bant fram, 
ei fick i Mal flera ån en, och fåra 2:ne af dem. Efter 
fà neſligit ryggande, wore de allenaſt en weka borta, innan de 
med foͤrdublad grymhet aͤterkommo. De dtapo ei allenaſt alt, 
det de oͤfwerkommo, få i Staden, fom pa Landet, utan piz 
ſkade, brände, och pó alt uptaͤnckeligit mordiſkt fat pinade til döds. 
Alla, i ſynnerhet piltebarn, fom wid lif lemnadeś, bort 
flaͤpades i flafweri til fienda land. Alla Kreatur bortfoͤrdes och 
ihiaͤlſlogos; med ett ord denna ort, jente hela Finland, utſtod 
alla de ſwärigheter, fom eld och ſwaͤrd, i en mordiſk fiendes 
hand funna Aftadfomma, til ett Lands oͤdelaͤggande. En medz 
fart, fom af en eſtertaͤnckſam ei utan ryſning kan pätenckas. 
Hiertat má brifta, och ögonen ſmaͤlta i tårar, nat wåra Fins 
nar, med beſtoͤrtning omtala de tider. Annu Danger hiertat i 
broͤſtet, pa dem, (om warit åfyna witnen af Detta haͤrjande, 
når de det i hogkomma. Manga af dem, fom halfooͤda und: 
fluppit detta grymhets owaͤder, funna ei, utan tårar omtala 
de tider. Deras Foͤraͤldrar, Huſtror, Barn, m. m. blefwo 
mördade, haͤngde och lefwande upbraͤnde. Inga boͤner 
woro ft bewekligg, fom kunde förmå Fienden, at (fona det 
minſta degiande barn, utan de blefwo i waggan, med fpiut- 
genomrände, på ſtoͤrar uphaͤngde, och mot knutarne ſoͤnderſlag⸗ 
ne. Flerd bira Am på fin kropp maͤrcken efter fiendens mat: 
diffa flag, och med fin ſiukliga Tropp bekraͤfta ſanningen af alt 


n " 
Fienden fom upflagit fit laͤger på Stadſens Afrar, ins 
= A qivarterads 
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q warterade fina haͤſtar, mide förnaͤmſta huſen i Staden ech 


pá Landet; de e huſen blefwo, dels fom meo upbraͤnde, 
dels utſtaͤpade ti laͤgret. Si d 

Når deſſa ſaͤnunerfulla laͤgor, efter 7 år ändreligen foc 
nade, och den fåra freden Åter i lugn och ſtilhet en s ha 
mycket forbarjat och fkingrat folk, war denna Sta ende 
mera aͤn oͤmkeligit. : 

"S hus, det ena bår, det andra ddr ftodo pa SC 
derrefna, pá Den plats der Staden ffuüc WALA. aes A 
fans här någon inbyggare; Ty Borgerfkapet hade få p i Ig 
fom flippa kunde bortfiytt, och De, fom nödgades rior te ei 
hade pa wad -od pinſamt fått blifvit jlagtade. E së Z 
Kapet, fom begifwit fig. pá fyften, hade til en de z 
af det ringare, ſtadnat, dels wid nägra naͤringar i 1 Y E ry 
dels och genom mwärfuingar kommit i Krigstienſt. 2 4 Y 
fom öfrige wore, hade E fit uppehäle maft utlagt alt de p 
flyckten med fig taga kunde. g 
E De rem altfå nu ute börja uppbygga den ödelagda ze 
den, vå des förra med innevánatenas blod beſtaͤnckta Gs > 
rv af (à många olyckor ntarmade, och nödgades u vana 
na egna hus fofa på de almaͤnna bygnaderna, ez » A = 
Waͤg⸗Malare⸗ och meses j — = ee naͤſtan 

enda naͤring, waͤr nu foͤga, eller alsingen. Co 
sę: bela Finland war då intet Landtbruk, och inga den 
idkades. Staͤder och byar woro upbraͤnde, roͤken ſtod + > 
Gan up under himmelen; man hörde ei annat an oͤmkelig 17 
diupa ſuckningar upfylte ám fogarna, och de eh / 
undfluppit fiendens mordiſka haͤnder, och fört fin fà Mos 
marcker, der de bland wildiur trodde fig Wara ſaͤkrare ` Po 
Bemwift, började nu fmäningem at framtrypa, men ha T 

Hivarmed de på affan af fin förra möda (Eu e bo ſaͤtta; E: : E. 
aͤkrarng mord i linda, aͤngarna ſkogwuxna, haftarna ti 


[4 d | i d 
förda, al boftap flagtad och wem, ` Ia bein gi 
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liknade mera eit fórbednd oͤken, An ett bebodt land. 
Huru indraͤcktig handelen DA kunde wara für waͤra Studs 
boar, behoͤfwer jag ei mera omorda. 

Et och Tiugu Av fick Borgerſkapet fdan obehindradt bugs 
ga och i ftand ſaͤtta det, fom foͤrſtoͤrt war, DÄ åter en ny olyckg 
ar 1742 den 4 Julii en ſtor del af deras arbete, genom en 
frátande wadeld til «of och afa foͤrbytte: och få wida de baͤſt⸗ 
bygde och foͤrnaͤmſte Hufen wedtogos, kan adan raͤknas til halfs 
wa Staden. ; | 

Gamma Ar mot höften bitfommo Ryka gufarer, fame 
ſedermera, uti Junii månad Coſaqwer od) Calmuder, hwil⸗ 
ka fientliga folckſlag denna ort, med fifa dryg kaͤnning, fom 
det oͤfriga Landet majte fig underkaſta. Minnet af deras ups 
förande uti Landet dr aͤnnu hos of alla: f fürfft, at det ei 
behoͤfwer förnyas. pares N a 

Utom aka deffa ſwära oͤden har watnet ei heller underlä⸗ 
tit at flere gángor, på fit fått, genom Sioͤſkadar flóta på denz 
ne Stads grundwalar, af hwilcka enſkilta haft nog ſwaͤra Fán 
ningar. Ar 1750 om ſommaren omkommo 15 perſoner, en 


del af Stadſens foͤrnaͤmſta intvánarne på en bat. Flera dyli⸗ 
ka beklagliga haͤndelſer går jag förbi: Jag har allenaft naͤmt 
de ſwörigheter, fom warit for hela Staden maͤſt kaͤnbara. 
Den fom med eftertancka anſer deſſa fivára och tata olye⸗ 
kor, má ei undra, at denna Stads waͤlſtänd dr Ann alle 
najt en telning, den man under blidare öden ſnart waͤntar i 


blomma. 


S. 5+ 


G Carleby Stad N:o 72. Efter ordningen wid 


Riksdagarne, År ännu bei gen på jamma, fiálle, der 


den foͤrſt anlades, Faft icke på någon hoͤgd, dock på - 


tort och ſundt rum, i anſtende, [à wal fil den nåra liggan⸗ 
| | | = oł 
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de ſaltſiön, utan nägra ffogwuyna får, fom ock be pó lands 
fidan belägne oͤpna fate, fom befrdmja luftens ei minore ſuaͤlla, 
dn obehindrade roͤrelſe. e A 
På Norra fidan omgifwes Staden af det oftanaͤmbde 
Stads-fundet, oͤfwer hwilcket, den få kallade Stadſens⸗ bro, 
ligger; men på de frige fällen af åkrar, dugar, hagar och 
dtter, ſom góra des Lage tiuft och ganſka behageligit. Naturen 
ar ei efterfatt, at har inrätta det, fom meniFliga àgat kan fürs 
uta Wil man pá gróna ångar och blouiſterrika parcker ſe 
naturens faͤgring, få har man föder om Staden det artigaſte 
tilfälle. Wil man foͤrnoͤſa oͤgat med Aſkaͤdandet af gröna och 
Fuggerita falt, hwilcka fifta fürg och fkugga mot et 1 find bóle 
jot Aytande och ſorlande watn, få ar wid Stadſens Sund det lif 
ligafte mönfter och aftag af fádana luſtbarheter. På Stadſens dt 
rar kan man fe untarens wart fad, fame med hwad flit, ifwer och 
konſt den arbetar på wart uppehdle. Pa waͤſtra fdan om 
Staden dr en utſigt, fom wiſar hroarye afton, Hury: folen med 
all fin pragt tyckes uti willa hafwets bdljor fig nedbaͤdda. Ja 
man kunde föreſtaͤlla fig detta ſtora lius af hafſens bruſande 
wägor aldeles blifwa utſtaͤckt. Där tyckes man fe hafivet med 
fon, de jorbiffa med de oͤfwerſordiſka warnen foͤrenade, och om 
Winter hafsıfen, med molnerng wata ſammanfruſna; med 
ett ord; hår finnes ymnogt förråd på naturens mäſtarſtycken, 
och artiga omſkiften, fom kunna måtta menniffliga Śgate lyſtnad. 

Gill Stadſens prydnad bidrager ei ringa de Publigue byggs 
nader, nemligen Ryrdan, Zlodftapeln, Scbol - od) Syno- 
dal bygnaden, ſamt Kaͤdhuſet. . 

Koran, fom Ar af trad, Gär naͤſtan midt uti Staden, 
och de bygd, fom i 3:0je S. fast ar, Aven 1654, per, fame 
altfä Dart 100 år gammal. Ar 1695 ege ag blef den med 2: ne 
Fors utvidgad, emedan den annars war foͤrträng, och Ar 
nu en rått forss Korda, har uti aͤndan af waͤſtra Forfet et 
ſpitſigt torn, der bet intet rum dr für Klockor, hwilcket, 4 


wal, 
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wal, fom hela Byrdan Ar med ſpän⸗ tak, fame waͤggarne 
med braͤdſlag förfedda, Genom många och stora foͤnſter, fom 
Rinſlaͤppa dagen, dr Kyrckan innan til nog lius, fame (c oͤfrigt 
pa aeckilligt (dtt wal zirad. BE | 
Jag wil uti följande omorda, fà wal de foͤrnaͤmſta pryd⸗ 
: Haber, fom de maͤrckeligaſte inferipriener, eller paftrifter, fom 
uti de pabligue hufen vå ätſkillige fällen finnas; men [oat-jag 
wet, at en del af mina Läfare anſe ſädant foͤr onoͤdigheter och 
fåfänga, fà wil jag förut erhindra, at de, om mitt arbete for 
oͤfrigit af dem ble genom oͤgnat, med kolamod och benägenhet 
kaſta oͤgnen oͤfwer de rader, fom handla om ſädane t deras 
tycke onoͤdiga faker, och låta fülebe8 mitt tycke wata oklandrat; 
hwaruti jag dock hoppas gidra, haͤlſt någon (fare til noijes: (4). 

J hoͤrnet emellan oͤſtra och norra korßet i Kyrckan Där en 
waͤlprydd Prediko⸗ſtol, fom är 1657 foͤrſt dr bygd, men år 
1739 ſenaſt målad och har denne paͤſkrift: 

‘Simon Fant, `` Magdalena Ericht dotter: 

Jer, 22. v. 29. O Land! Land! Land! bór Serrans ord. 
Joh 13. v. 17 Om j det weten, ſalige åren j, om j det gioͤren. 

Aten 1605 och 96. blef hår det foͤrſta Orgel- waͤrcket 
bygt, men under förra fiendtligheter, jemte mångt annat foͤr⸗ 
fiórdt. dr 1737 e och 38. bygdes Har åter et nytt och raft mate 
Fert Orgel - waͤrck, beftüenbe af 2r. ſtaͤmmor i Manual - waͤrcket, 
Pofitiver och Pedalen, 1 Tremulant, 3 Sperventilier, 2 Simmel ſtier⸗ 
nor och 8 ſtycken fink Klockor, år warderat til 18000. Dal.K:mt, 
utem målningen, Ar 1748. blef det af Herr OL Hedtund 
omlagat, famt ſtaͤmman quintadena Ändrad til Rourdun, för 
zoo Dal. Kımt. Detta ffóna waͤrck frár pa laͤcktaren i 
waͤſtra Forget, pa hwilcken Gär ſkrifwit: 

Gut! til dra bafwer Sandels Mannen Herr Chrifopher 


Carlbom, med fin E. Maka Madame Anna Warg, på egen 


bekoſtnad låtit måla ody Dira detta orgel» wárd de "as 
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Ps Biden. fram för läͤcktaren: Ar 1748. „Under, Sans 
Sang, Ma: ts, Wer Allernaͤdigſte Konungs och Her⸗ 
res FRIEDRIC den förftas milda Regering dtorgelswärc- 
tet bór i Stads Aytden forfardigat, nytt golf t Byrce 
tan inlagt, ſamt Sacrifian foͤrbaͤtrad; Taͤ förtiden Waran⸗ 
de Landshoͤfdinge, Sögwalborne Herr Greſwen CARL : 
Frölien; Siſtop öfwer Abo Stift, Hoͤgwoͤrdige Herr 
Jonas FAHLENIUS 5, Kyrckoher den gett Mag, Carl Guſt. 
Werander y Borg⸗Maäſtare Serr Erland Norén, och Ate 
kiowaͤrd Raͤdman Herr Sigfrid Brumerut. 

Uti denna Korcka finnes ock 5 wackra lius Cronor, af 
mefing med foͤljande på krifter. PA Kronan framför Altaret: 
Olof Wendelius, Anna Herman. Lars Brenner, Maria. Herman, 

På Kronan wid fdrfta baͤnckarne: 
p. M. S K. C. A. SK, A M. F. Suendlin.: J. C. S. Me 
Matts Perfon Kiemmer, Anna Jous dotter. Anno 1679. 

På 3: dje Kronan i Choret: ; 

Jacob Caribom, Mathias Machefius, Maria Carlbom. ` 

På Kronan framför orgel- Laͤcktaren: ; 

Job. J. Pref. Era[mus L. Biörchman, Aa 1688. d. 17 Febr. 
På: ftora Kronan mitt uti Korckan: ER 

Anno 4688. den rt Nov. Job. Simonfon Rifka; Elifabet An 
ders dotter Myricb. Dainet Bockmöller, Magartba Myrich. 
Job. Jobf. Praſt. Erafmus Bidrckman. | Britha Job. d: tr Praͤſt. 
Rád od) Sandels⸗Mans Sal. Job, Erich f. Praͤſts och 
bans Suſtru Lifa Mars dotter Tales aͤminnelſe af arſwin⸗ 
Satna gifwen, — Sandels⸗Mannen Gal, Anders: Philip f. 
Myrichs och bans Suſtru Sal. Clara Mates dotter Tafts do 
minnelfe, gifwen af arfwingarne. Ey 

Utom alt betta är Kyrkan innan til öfwer alt målad och 
waͤggarne med wackra Krantzar utzirad, uti hwilka laͤmpeliga 
fpraE dro refre: allenaſt de baͤſt traffade wil jag anfora. 
fiver dåren til Seerifian, fom Ar nott om oͤſtra korſet; 

E. Zach. 
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Zach, 6: v. 8. Sij de fom norr⸗aͤt draga, láta min 
anda hwilas i Nordlandena. à A 
Pa (obra fidau om Altaret. 1 Cor. 10. v. 16. 
Chet bródet, fom wi bryte, dr icke. m. m. 
a norra fidan, 1 Cor, 10. v. 16. i 
älfignelfens talë ( winet). m. m. 
> På pelaren emot Predikſtolen: Ef. r. v. 5. 
Hela bufwudet dr trandt, bela biertat dr foͤrſmaͤgtadt. 
Hwaremot fedan andra fpråk fara. 
| d fórftugan oͤfwer Praͤſt doͤren: 
"£dt min gång wig wara i tino orde. i 
J foͤrſtugan til ſoͤdra forget: Pam. ng. v. 30. 
Sör mig in på je d p ty jag hafwer luft dertil, 
ven foͤrſtugan: 
Rom bår in du Serrans wilüignabe, bwi ftár du bát ute, 
J foͤrſtugan til norra Forfet: : 
Pſalm. 119. v. 29. 
Waͤndt ifrån mig den falffa wágen och un mig din lag. 
Flere fádana wackra ſpraͤk wil jag utelemna für korthetens 


Zut, 
Öfiver Praͤſt⸗doͤren i Kyrckan får: 

Sår jaͤmlikhetens ftull ar Chorers nedre del oͤſwerſtru⸗ 
ken och bwit målad uppå Räbmannens Herr Jacob Falane 
ders och des A. Makas Madame Sopbia Freitags bekoſtnad 
ét 1739. 


Fr Öfver doͤren uti födra korßet: 

Gudi til dra och detta Serrans bus til prydnad bafwer 
Sal. Botgmáftarens, i Lifstiden Adel och Soͤgach⸗ 
tad Herr Job, Weflrings efterlemnade Eucke⸗ fru Dygdaͤd⸗ 
le Fru Anna Wefring låtit denne födra delen af Ayrdan 
"snåla och Fira dr 1739. 

Spa bielkan fram uti Kyrckan ſtaͤr pá ena fidan: 

Ar 1620, dr Staden Gamle Carleby af hoͤgſt dig 
— i elig 


* JA 2 n 


iq i aminnelſe Ronung GUSTAV, ADOLPH den ans 
oe ad) ee 7 25 med bárliga Privilegier bene- 
fcerad, men blef i afta lago Ar 1664, förutan Ryrden 
ed) ndgta gårdar om henne. d : 
Aiufliqe dro tina boningat Serre des 
emp la -— trdngtar efter tina gaͤr dar. 


Ronung CARL GU- 
blef Ayres 
ch tak foͤrſt 


upbygd Anno 1655. 
Mathia Falander, Paftoren y 
6 3 TP Uu: 
ge Kyrckans öfrige Meud beſtär af följande frycken: 
En Altar dyna med pa ſtrift E. 5. D. R. Anno 17 36. 
Et Altar klaͤde af fint Samm t med päſydda bokſtaͤfwer: 


. s. D. J. $4 M. J. P. C. fom füges wara foͤraͤrt 
af Sat. e Dani abla, och def Kaͤraſte Marg. . 
En Silfwerstanna af 134% Lods wigt, beet AŻ 
Joban Hebert: Enqvif. Ihre Bóngl. Maj:ts ów GER e 
Wohl beſtaͤlte Obetftet e Lewtenant; untet daß ſte pios 
fte: Regement, nebſt feiner liber Fraun Anna Juliana von 
Richtern, habe dieſe som 3 Ehre Rirchen in 
arleby verehret. Arme 1655. ; | 
wen po Saif pa hwilcken får Martin Polviander, 
tha Caribom. 8 eme 
i för glo Silfwer Bald och Pare» af er, Lods wigt, 
(amt en Ralddut, bar. uppå år ſydt, Carolus We 
Adelgunda Rofenberg. Gamle Carleby Stad . 99. 
Klockſtapeln ftir brede wid EI uti ſielfwa Kyr D 
fet, år bygd på Det hår i orten brukeliga fattet med ëng 
flagga. Uti denna bygnad finnes, utom 3 wälliudande A " i 
ett Urwaͤrck, fom fd waͤl med ee fom wiſare tecknar tidens Pra o 
N à 


E "sie Jo ye 
) Klockorna dro af fofjdibe beſkaffelhet? 
no Stora Klockan waͤger ro: Skeppund. 10 Lißp. 10 IM : kr. 
Koſtar $162. Dal. 16. dre K: mt. Pa famma Klocka Ar (fei 
wit: Gloria in excelfis Deo, Me fecit Holmiæ Gerbarde Mejier. 
Mitt PX Klockau pa norra ſidan n: 
Under Den Stormaͤchtigſte Konung CARL XII tes 8: de 
Regements ar, dt denna Gamle Carleby Stads Kloda 


omguten, med ſtoͤrſta delen af Dorgerffapets bekoſtnad. 


ét 1705. Paftor och Probſt. Mag. Jacob Falander, Borg? 
maͤſtare Joban Foran. 

| 7 eben danke 

At minna hiertat pá, med boͤn ſin Gud akalla, 

At ſammanropa hielp, naͤr eld will oͤfwer falla, 

At bida det en ſjaͤl, (cán kroppen tags til Bud, 

At Lik i Jorden göms, det tecknas med mitt liud. 
SW "Pa nederſta kanten l 
i Tas topar oͤfwer berg, aͤngar och Aaler * 


& 


ommer bit bóter hwad Herren Gud talar. - 
Den andra, eller medlerſta Klockan wager 3 Skeppund. 


8. Lifp., 17 Mkr. Koſtar 1727. Dal. 8. oͤre och hafwer 


följande paͤſkriftert 5 MAA 

i . 394 Bfta kauten: “In. à 

("Gloria in excelfis Deo; et in terra Pax, bominibut bona vo- 

duntas, Anno 1655, i ; E i 
vig n På nedre kanten: KI fe 

Plalm CL. Laudate Domiuum jn Cymbalis, in Cymbalis bene 

Jonanribus, Holmie me fundebat Gerbard Mejier, 161). 

Den die eller ininfta Klockan reddet r Gieppund 18 Lißp. 

10, PR: Et, Koſtar 962 Dal. 16. bre och har deſſe Inſcriptioner. 

+ På norra ſidan: Co 

E Eeli- 


1 
yt. Dol sx * 


FelicitAs in regno Regi FRIDRICO 1: mo, Pax uno > me 
vincie, einsqve Gubernatori Baroni ee E von onm 
Ecclefie Pra[uli Epifrepo D. LAURENTIO 'T AMMÉLIN; Rafie 
Meg, Andrea Kiemmer & Confuli Gamle Carlebyenfi , Fobanni 
á i z ei Z 
e? Pa fódra ſidan. 

Gloria in excelfs Deo. Priore ab Loflibus erepta bac, pace 

tara, fufa a Gerbardt Mejier, Holmie 1730. = 
Si degen forvdttes af famme Prafter uti à fom 
i Sochne Kyrckan; nembl. Kyrckoherden. 2. Capeaner och 
Adjunito Miniſierii, fom derjemte ar Padagogus inferrior utt 
Stad Schola. ; 3 3 
e ligger föder om ores eld 

Rellor Padagogie bor, och filjes fran Kyrcko⸗plancke 4 
naf of grand; bór år, utom de til Redoris tienſt bygda a 
ote a Primis Sul 

ad, befdenbe df Predal - eller Praſt⸗ «Salen, 
Seele Eaten med en kammare, Aes isa — e 
Ar hi bbelt ſpäntak och flagga foͤrſedd. 
dt hig och anſenlig med dubbelt [punta . 
Haͤr fi en Klocka, hwilcken förr wari pot 
ee Fan Sochne⸗Kyrckan af Ryßarne är jo 
togs men år 1721 blef funnen uti deras laͤger pa Ee Ru 
åkrar famt til Scholan tibpt 1737, och efter hon pat n 
onigits 1750 med tiloͤkning pa tyngden ; bat denna paͤſtrift: 

ag kallar barn at Bee UM 
t lára dygd od) wisdoms Bud. 

Byrdoberde 2 — Chydenius, och Borg⸗Maͤſtare Erland 
N m Fad " : 
e gynodal- Salen , Hroavuti Ofterbotnó Pra en T 
nodal ¿ aifpueationer , merendels ventileras ge? UR r a We 
nan til målad, har 2:ne . baͤnckar, och innan⸗ 
byggnad, fom ett Academiltt. laͤro⸗ us. ; ; 

= Mi cse liue underwiſes nu 18. ſtycken niz al 

LÄ 


22 * Dol vr 
Rector Pedagogía Get Mag, Eric Juvelius, (amt under Pedago- 
gen och Miniſterii Aajuntlen Serr Mag. JobanTerghrim måft 
uti Chriſtendomen, ſkrifwandet och raͤknandet; dock blifiva tare 
lingar wid denna Schola, ibland aͤfwen laͤngre handledda uti 
Bokwett; i ſynuerhet hafwer nu warande Reltoren lugt fig win⸗ 
ning om, at fa intrycka hos denna ungdom, få fmaf, fom 
inſigt uti Hiforia Naturali; beſynnerligen Botaniguem, eller At: 
ta kaͤnningen. 

Stadſens Kaͤdhus Gär på norra fidan om forget, fom 
År en prydelig byggnad och hafwer ett Zirligt torn, deruti en 
Klocka ár, med hwilcken hwarje dag Klockan 4 om morgonen 
och Kl. 7 om aftonen, famt deß utom hwarje Rddftugu dag 
ringes. PA Duma Klocka ftór af P/alm. 260 i Pſaum Boken 
hela den 14 werfen Om nágot klagomaͤl kommer för tig. ꝛc. 
famt, fise Juſtitia, fi pereat mundus, Anno 1724 

Rummet der Magiffrazen har fitt fate, eller Réd- Salen 
År uti andra. waningen, et wal prydt och målat rum, Der åts 
itige wackra minnes⸗ſpräk, om ratwifan, finnes pó waͤggarne, 
dem jag noͤdgas ute⸗lemna. er 

Borgmaͤſtare uti thenna Stad hafwa warit följande: 

1. Erie Jönfon, blef Borgm. 1622, war en Bondeſon ifrån 
Cronoby, har Auaerar och warit Baners Laglaͤſare? Borgm. 
allenaſt i 2 dp, och har Borgerſkapet für deg hårdhet Full, uti DA 
warande fivár tib ffutit om natten pa honom genom fenſtret med 
Fula, i fången, fom dock ei honom, eller hans huſtru träffat, us 
tan genom Felden, derfoͤre han tagit offen, och begifwit fig til 
fougde föder ut, fom foͤrmenes oͤfwer Lappo foc. 

2. Knut Hincerfon, biet Borgmaͤſtare 1625. född i Gamle 
Carleby pi Sundhemanet, har warit Audenr och auſcultant i 
Abo. War Borgm. (e dv, och doͤdde på fürenämde heman. 

3. Carl Jónfon, blef Borgmaͤſtare 1631. född i Wafa, har taz 
tit Auden och något aͤldrig wid hitkomſten. Boram. i 6 dry! 
och for fdan til Pafe for miſſaͤmja med Borgerſkapet. 
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ob Nielfon, blef Borgmäftate 1638, tilfdrene Laglaͤſare 
i RA war ert : ge: GN affked och rift ater til 
mand, für ringa inkomſters Vol, 1 : 
S x See blef Borgmaͤſtare 1641, fodd. dëi förs 
berörde Sundhemmanet i Gamle Carleby, teat ER vn 
Laglafare och hår Borgmaftare 1 18 år, blef et dv för fin DO 
aflatt für SBoraeriFageta owiljas Full, 3 
6. Gabriel Svart. de cally M 1660, war BANERS 
edan Borgmaͤſtare i 7 av e 
eg E biet Borgmaͤſtare 1668, nn 
hoͤfdingen Grasses Serreterare, WA Bergman, i4 av, fog 
ſielf affked härifrån och blef ſedan Borgmäſt. i Ubień. xd 
9. Andreas Mathefins, Probſtens fon i Calajocki, edm 
maͤſtare i 14 AL, Leg ſedan on i Stor | 
i i Sfterbotns norra harad. E : 
ne: an blef Borgmaͤſtare 1688 el fon i 
Wurnſt, war Borgm. i 4 år, och blef haͤr dod. Së? 
10, Carl Forfman. blef Borgmäftare 1693, tilförene | + sz 
Hip wid den audłoriferade Efinif ka Kongl. E ú Kita: i E 
nen, fom och grt i Stockholm; war Horg 
doͤdde i Srockbolm 1715. u 
ime Joban IWefiring. blef Borgmaͤſtare 1722, har se i 
uyſala, war fört Raͤdman och Notar, ſamt kge 4 e 
maͤſtare i 13 År, afgick har i Gamle Carleby med doo n x 7 
yo, Erland Norén, Borgmáftare 17365 har Paroni al e : 
war Auditeur wid Waͤſterbotns Regemente y y 6). ¢ $ 
maftas foflan i Odober 1736, och lefwer sumit. "i 
Gamle Carleby Stads Stat och aflóningar, kan P : 
jande inhaͤmtas, fom Herr v. Auditeuren och We arti 
Kiemmer, mig gunſtigt lemnat del af. 


Gam⸗ 


IAE 
Gamle Carleby Stads afefónings Stat. i 
Utgirwen af Glorwoͤrdigſt i Aminneſſe Konung CARL 
Den XI. den 8. Julii år 1598. 
l Dal. Are Gant. 
Borgmaͤſtare 388 
6: Radmin a 30 dal. 180: dro följande anſlagne. 
Notarius = - 90: Gaml 
Cafeur - <= = 33: 
Stads fogde tillifa Fifcal 20; 
Wachtmaͤſtare⸗ : 20; 
Etads tienare + * Lo. 
Adjunctus minift, och 
Pádag. inferior. 466, 
Til publiqve Byggningar 
Reparationer = = 80: 
Til Extraord. ſäſom papper 
Bled, påftp:gr. lius och 
BO m. i. 20: 
— — a 
Summa 19: 10: 16. 


der Lan. 

Io: 16. Nya Aker od) Angs Taxan, 
Muhlebets pengar. Kaͤllare Frihet. 
Källare Arrende. Handels genanten. 
Ryßbodars Hyra. Wäg venningar. 
Stadſeus del af {ak dren, 
Burſkaps penningar. 

Tomt oͤren. 

Torg och Hånd penningar. 

Tijonde penningen af dem, ſom 
Refiguera fitt Burffap. 


Kelfor Padagogie dx ei uptagen uti föregår i 
ET Li gående Stat, (faf 
Ray ame af eric 20 Dal. cene ien 
redſe⸗ londen i Staden, med diekne pennin 
Gamle Carleby Stad och Sochn. e DM af 


Sedermera of hie DBorgerEap bewiljad Stat. 
OEE sree Liese zs 
EDU HS 4 NOR ETT 
. 4. fi. Wacht Farlar niuta Deffa Idner betalas 

bwardera 17 Dal. + ; + 6g. Staden efter a 
Summa 223. 


Staden aͤr Anm indelt uti 

ta qvarter, G 
efter Landshoͤfoingen Wranerts inedtining, 
fogt dr, Tomterna gro maͤſtedels waͤlbyggd 


SĘ a hus 


Ardar od) gator, 
hwarom uti 4 $. 


a, ſkoͤnt med trás 


Til a andra fidan ſtäende afloͤning 


ai, "éi bh - 25 
hue, i ſynnerhet hafwa be fom efter den ſednaſte brand bygt nås 
godt, marit mana om et prydeligit utſeende. 

Inbyggarena hafwa Allmänt warit kaͤnda för ett muntert, 
frikoſtigt och en del yppigt lefnadsſäͤtt, (tont de ej nu, få alment, 
fom fore med fog für yppighet Tutma beſkyllas. Dock år Bors 
gerſkapet, i ſyngerhet når på Stadſens heder anfommer, fris 


koſtigt od) bonnet ſinnadt. 


Mitt witsord haͤrutinnan torde anſes fom partiſkt och gaͤf⸗ 


achtigt; men fanningen at fdga trot jag, at om fraͤmmande, ſom 


Aro härom underrättade (Fulle pttta fig, torde jag haͤldre beſkyl⸗ 
las góre at hafwa ſpart något af deſſa mina Lande Mans ber 
roͤm, fom dem dock med fog tilkommit, an at jag ſagt något 
för. mycket, hwilket jag och tycker. mig haͤldre anſtaͤr. 


(4) De (tal, fom efter mitt tyde förbundit mig, at 


infoͤra ſaͤdana in[criptioner, dá jag mig paͤtagit at beſtrifwa 
o 


denna ort, fro. följande. I. ra de, fom pa något fått 
bidragit af fitt enftilta fótród, antingen til Gudshus pryds 
nad, eller på annat fått tient det allmaͤnna, ci förbigås, 
utan deras förhållande dem til beröm, och andra til ups 


muntran omordas. 2. Róijer en ftor del påftrifter den 


vårdade Alderdomens tandezod) ſkrifweſaͤtt, fom af en 
nygirig od) upmaͤrckſam ej annat kan dn anſes för. artigt 
ody nötjſamt: 3. Ran en rad, eller några ord, ofta de 
man minft trodde ‚antingen nu, eller i framtider laͤmna 
haͤfdatecknare och fornaͤlſkare ftor uplyſning · 

» (b) Detta angående Borg⸗Maͤſtarena, fom och om 


Stadſens grundnings friheter och Sfriga foͤrmoner, ſamt 


oͤden har Herr áo och Handels⸗Mannen Jacob Falander 
mig gunftigt meddelat. 


Siſtorie, lynne, och belágenbet, fordrar ordningen, 
at jag uti följande "Z något ordar, om denna 
(Ld 


. 6, 
M Eh jag nu något tefnat om Gamle Carleby Stad 


at. 900 XT 


Politie; Hushälming och nåringars Ar 1771 woro uti denna 


Stad 179 matlag, utem de ut fattige, och befans folckets tal⸗ 


rikhet efter Ständen, fom följande utdrag af Kyrcko Tabeís 


utwiſar. 
Man k. Qwin k. Man k. Qwin k. 
Ridd. och Adel Ł Ringare Borgerffap. + 96. 130. 
pone och Scholff. 3. Kyrcko⸗ och Stads betiente 7. 5 
Heras. Barn 1. Friſtt in hyſes folct 3. 4 
Stands Perfoner 8. 3. Dito Bradeligit | i. 
Ständens hederl. bet. 4. Skeppare och ſioͤfarit folck 4. 2. 
Devas tienſte folk 6. Ringare Borgerſkaps barn 
 Masiftras perſoner 9. 9. öͤfwer 15 er 30. 45. 
Kraͤmare E Dito, under 15 ir 106. 151. 
Ema Kraͤmare „ 16. 18. Deras tienſtef. b. 15 ir 53. 78. 
(vag ungd. of :r. 15. ir 17. Dito. under 15 dr. hls Be 
erag barn under 15 fr. 14. Gammal af fE krigsman 1. 
13. info E 


Handtwaͤrks feld ` © gigrade Qwinfolckk > ++ 7. 
Summa 428. 550. * 


kaͤrgäßa 6-6 5 € Se 
Summam 978. 


ti denna Stad finnes ganſka många af bet Ningare Bors 
gerſkapet, fons med ftórjta fivårighet funna nåra fig och hafwa fin 
utfomft, af ordſak, at de, hwarcken haſwa ſaͤrdeles boͤiſelſe, eller, 
ſom gór det forndmfta, hafwa tilfaͤle at med arbete och ſloͤgder naͤ⸗ 
ra ſig, emedan inga für dem tienliga naͤrings⸗ſaͤtt dro inraͤttade. 


Dageligen oͤkes folcket, få wół af Stadſens egna barn, fom och 


genom det ifrån landet infommande tienſte folcket, ſom efter naͤ⸗ 
gra avd tienft ! Staden winna Burſkap; men flögder och för 


dem tienliga naͤringar dro Landt foͤrwiſte och få ei något inſteg. 


En del af fádant fofc£ fara modi til Srockbom om ſomrarna 
n ‚Srackboim om ſomrarng på 
de Handlandes fartyg, für lega; men pá nägra maͤnader kan 
ti, ehuru ftor legan år, foͤrtienas hela Ars födan for et hushåll. 
Dër af kommer, at man hår med (Fat klagar oͤfwer fole⸗ 
= też 


we Dol xe me. 


kets/ el vriſt/ utan öfwerflöd, eller rättare Shiver tienfiga naͤrings⸗ 
fangs feiknad, fom kunde (affa, et til arbete tienligt folck ar⸗ 
bete och foͤda. 

Så wal af detta, fom andra dylika, beklageliga exempel, 
kan man finna, huru hoͤgſt dniFeligt och nottigt Def were, at de, 
fom ſittja i ſtyret af wdra Staͤders Politie od) almaͤnna huse 
hälning, kulle dga en tilraͤckeligare inſicht uti den aͤdla och nog 
lange foͤrgaͤtna hushaͤlnings wetenſkapen, hwar ignom otaliga 
ſiukdomar, kraͤmpor och irringar üti wåra Staͤder kunde haͤfwas 
och aldeles foͤrekommas, emedan de, hwilkom oͤfwer upſyn oͤfwer 
Staͤdernas hushilning op anfoͤrtrodd, hwarcken funna weta 
alla Staͤders tilſtänd och omſtaͤndigheter, eller pd nágot fått bine 
ma at p fin eftertancka til hwar och en Stads foͤrkofring 
oͤr ſig ſielf. i 

Jag lemnar derfóre hwar od) en o waͤldug at dömma, om 
ei, i anſende fü wal til den ndra (Iàgtffap, ſom aͤr emellan Lag⸗ 
farenheten och den almónna hushälningen, fom och at naͤſtan 
de flaͤſta af dem, ſom komma at tiena det almaͤnna uti raͤtwi⸗ 
fans hand⸗hafwande, derjemte blifwa ſtyresmaͤn af Staͤdernus 
Politic, alla de, fom winlaͤgga fig om Lagfarenheten, aͤfwen bore 
de foͤrſkaffa fig en tilraͤckelig inſicht uti Hushälningen, och ei fü 
förr beklada något ämbete, innan de aflagt och lemnat waͤrcke⸗ 
liga prof af lifa tilräckelig inſicht uti Hushälningen, ſom uti 
Lagfarenheten, emedan deßa wetenſkaper, uti framtiden wid aͤm⸗ 
betens beklaͤdande blifwa dem naͤſtan lita nådiga och almenhe⸗ 


ten lika nyttiga. 


De prof, fom wid afſkeds⸗tagandet frän Lärofäten af (are 
lingar uti Lagfarenheten fordras, dro fà wal uti hushållningen 
fom Lagfarenheten ei aͤnnu ſädane, fom ſkulle wiſa deras Fides 


lighet at bet da något embete, Der deßa wetenffaper Aro noͤdi⸗ 


ga, emedan ſädant DÁ ännu: af dem ei kan fordras; utan de 
edija allenaft de grunder; hwarpa en widare inſicht kan byggas: 
derföre borde nägot widare prof af dem aftas lifa waͤl uti Ki 
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af. odo „ 


patningen, fort bet Mer uti Lagfarenheten, innan de komma fil ` 


Publique (flor, och i ſynnerhet füttes til ſtyresmaͤn af Policies 
nti någor Stad. ` 
At Arfkilliga embetsmån uti Rifet, böra undergå prof uti 
hushälss wetenffapen håller jag för en hoͤgſt nyttig ſtadga, men 
för bem, fom komma at beklaͤda Borgmaftare fyflor uti Står 
derna och at befatta fig med Staͤdernas Poście, håller jag det 
aͤunu för långt noͤdigare och nyttigare. 
Detta år mitt waͤlmenta fürflag, hwarigenom, efter mit tyes 
ke, waͤra Staͤders hushälning, fnart Fulle winna oͤnſkelig förs 
kofring, hwilket jag lemnar under höga wederboͤrandes dma och 
mognare omdoͤmme. i 
Hutu nådigt det år ntl et ſamfund, at weta, hwad waz 
tot hwar och en Lands⸗ort och Stad kan til en annan afidtay 
och drifwa handel med? Huru ftor en Stads handel år? och 
hwad ſtyrcka hwarſe Stade och orts handel åger? funna de bat 
dömma, fom dro förordnade til upfonings och ſtyres⸗maͤn, 
öfwer handelen i Riket, femte hwar och en, fem inſicht åger uti 
den allmaͤnna ſamhaͤldets hushaͤlning. Jag tror mig altſä falls 
göra min fErldighet, och derſemte dem en tienſt, fem dermed haf⸗ 
wa at umgås, då jag lemnar et utdrag af Gamle Carleby 
Stads Tull Srecialer, hwilket Tull Infeltoren Herr Sv. Ol, 
Nordeen mig benógit meddelat. (2) kaaf 
Com of detta utdrag kan fees = beſtaͤr Stadens mefta 
utſkepning uti Tidra, Smoͤr, Talg, Braͤder och litet wed, mə 
dantagandes Skepshandeln, fom nu fa Godt, fem aldeles blif⸗ 
wit all, hwarom uti foͤhande mera kaͤncker orda; De üftige 
har naͤmde warots, fom, tert koͤts, och fife, oſts, flatts) 
(mg och hudars utſkepning är få ringa, at den ej de waͤrd at 
naͤmnas, fou hwar och en kan af föregående Tull Speriałert 
utdrag aftaga, bà det, ſom til Stadens egit behof aͤtgaͤr, blir af? 
fiat. © Nár man alfa wil något nav fe ſturckan af Eta 


dens handel) D (ét un mara, at af defa naͤmda Stadſens för ` 


naͤmſta 


Ce 89. 
behof ſkulle wyttiać y 


, _ fa af tata, finòt due 
ela Stadens W Ą 

Ce i Dal. d 

Tunnan 335680. 
Lißp. 9044. 
| 3807» 

21660. 

AS 

Summa 189013" 


Eſter Tabelny fom mife folckets Hånd och talrikhet moto 
denna Stads ſtoͤrre och mindre Kraͤmare, ſom laͤrer wara det 
ſamma, ſom handlande, 43 til antalet; delas nu denna Summa 
emellan deßa handlande, få blir för dem til mans ei mera aͤn 
4:95 Dal. och 20 bres: handel. Efter ſamma Tabel finnas utl 
deßa handlandes hus 74 af Mankoͤn och 86 af Qwinkoͤn, tii 
ſammans 160 perfoner, font med tilraͤckeligit lienſtefolck och be⸗ 
tiening, utom foda och flåder Fola foͤrſes, til hheilcket alt, jamz 
te det, ſom til utlagor och gaͤſtning m. m. åtgår, winſten af 
189013 Dal. Kopparmynt bör forflá. > ap 

Men, (à framt ei winſten kan ſtiga fà högt, at den blir tiña 
med hufwud Summan Ié kan dega penningar aldrig wara 1 AND 
ot få mycket aͤrligen aod at med winſten bera 43 handlan⸗ 
des hushäl kunde uppe⸗haͤllas. tini ; 

Stulle dega peningar uti, en foͤrdelachtig handel flere 109 
sänger hwaͤlfwa omkring om dret, få kunde med dem wackert 
winnas, men fábant gifwes haͤr aldeles Intet tilfalle til, utan 
når warorna hela Aret om, fináningom dro inkuͤßta⸗ (à ſal as de 
om ſommaren i Szackkodm y. hwilcken forloͤn ei uten ftor koſtnad 
aflöper, och derifraͤn haͤmtas for ej ſtort mera an haͤlften, Salt, 
Tobak, och Winer, Siders piles och Linne⸗lyger, ſamt, ficte 
Kram wgror“ hwilckg waror, ſedan efter hand, aͤret m no 
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naͤgon winſt fovotttas. `" Go ännu, efter föregående nesting 
hwar och en af de 43. handlande finge behålla 4395. Dalers 


bandet, fà finner hwar och en, fom det ringaſte wet, hwad han⸗ 


del wil figa, och hwad i en handlandels hushäll årligen Gigi, 
at med de penningars radance, pó det foͤrutſagda ſaͤttet aldrig 
någon handlandes hushäl kan af denna handel fia, få framt ej 
andra goda ſtoͤder och /wördier det upraͤtt Hallas Men hwad 
fal man ſaͤga? och burn Full det ga ? DA ei handels- roͤrelſen har 
i Staden für blifwa få flor en ging, emedan til Stadens fors 
noͤdenheter af deßa, nu til handel antagne waror en ftor del bör 
afkortas. Hwem wet ei, at utóm andra ſmaͤrre behof til 


Fartygs, Jagters och Baͤtars tierande dtgór en ganſta ſtor del 
af tieran. Smoͤret, fom detta ſidſta Avy ſynnerligen framför 
före warit ymnogt, har pá Längt når ei alt kommit til utſkep⸗ 
nings; ty hwad har icke uti hushållen i Staden hela året om 
af Denna mara ät⸗gät? Med Talgen Ap lika få beſkaffat. At en 
fior del braͤder åtgår titi en Stad, fà til byggnader, fom ans 

nat Snickare arbete, jaͤmte flere behof, ër en gaufa begripelig 


fat. Och at en hop med, blifwit hela winteren oͤfwer upbrand 
uti Staden, År få mycket tydligare , fom af Deng mata ei mez 
ra utſkeppas, an få mycket, fom emellan tierutunnorne laͤgges, 
at de ei i Gid-ftupning komma uti SZ at rule. Se 
dan mm alt det, fom til Stadens behof nottjus af deßa waror, 
jemte Den Font ringa del af handeln, font Det til Srockbodns reſan⸗ 
de Ringare Borgerſkapet drifwer, blifwer af föregående utraͤk⸗ 
ning afoͤragit, fà lärer hwar och en. fana fig derwid, at antin⸗ 
gen ingen Handlade fan hat food fig, eller mäjte en del af dem 
lefwa blott af namnet, och andra af waͤrckelig handel. Arfa⸗ 
renheten intygar, at har flere handlandes fus, fom naͤſtan ine 
gen annan ſlögd ibfa gé fig, en Del wal nog: hwaraf tpdeli⸗ 
gen foͤlier det ſenare, nemligen, at en del dro upfoͤrda pá Tabela 
for handlande, eller Kraͤmare, fom dock ci blott med handel fun. 
ua mite fig, utan hoͤra haͤldre til den förr omtalte Ringare Bore 

ger⸗ 


manga handlande göra altſä intu i. itingår, fon 
i Kg foda fig af, och derſemte törfördel 
med fin handels frihet dein, fom nara fig-af waͤrckelig handel. 


E. Jet x x 885 


gerſkapets Clafs, och altſa dfa deras antal, fom ein. OM 


„anga, och fom förr ar fügt bafwarträngt om födan. Della 


detta, fom Déi år, Dit owederſägeligen, df denna 
do Handel ^ KL tring och otilraͤckelig af uppehålla fü 
manga, fom den borde. Wil man något fpá om handelns oͤden 
i framtiden, och huru tilvactelig den haͤrnaſt kan blifwa/ fa w 
hoͤfwer man allenaſt winda eftertanckan pá den férnámfta grund 
til denng handel. Emedan Tiaͤra,  Bedder och nágot wed, ut⸗ 
„gór det foͤrnaͤmſta, och Smoͤret, men i ſynnerhet Talgen och de 
oͤfrige, få Ballade wäwalie waror, ſedan Stadens foͤrnoͤdenhe⸗ 
ter afdragas, ei gór ſtort, fü blifwa ſkogens afkaſtningar naͤſtan 
den endafte handeln, och allſa kogen des grund. Ofwer fogs 
briſten och deß omilda medfart klagas i hela Landet omkring Sta⸗ 
den, med fult fog, hwaraf ei blir fivárt at fluta, huru faſt denna 
grund At, Skule prifet på kogarnar af kaſtning, utt ſednare tider ei 
fà anſenligen wurit, och fáledes lockat áfiwen de långt uppe f lan⸗ 
des boende at bruka wald pá ſkogen, fà fulle redan en tydligare 
aͤrfarenhet witnat, huru den na handel, jemte de närmaſt foͤr hand 
belógna fkogar lidit undergång. , Jag kan dock med trygghet 
faga, at ehuru långt upp ifrån landet det glimmande montet 
lockar Fogert til denna Stad, få kan dock Denna handel ej länge 
bara fig, fà framt ei foͤrſigtigare ſkogens medfart goͤr den, font 
något mindre, dock warachtigare. Stadens handels platfet, 
der dfroen de handlande bruta laſta fina Fartyg, Aro uti Pyhås 
joti för en del, Calajoki, och Lohteg Sochnar, de maͤrmare til 
Staden liggande, fom Kelfwid, Gamle Carleby och Cronoby 
föra all für afwel tit Staden. Hondeln med Landtman fer 
bade med byte och rena penningar; de handlande foͤrſtraͤcka ibland 
penningar ät Landtman til. def utlagor, och füra Bok med ho⸗ 


nom, men [om det d altid fer, och Bonden gerna Håller " 
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3 fti uti fin handel, Tom, tóttefigón kan (Fe, da handeln, ſom (out 
- GE toig, Ar för trång, få mår Landtman hav wid gemenligen 
wäl, ined de handlandes nakdel. Handtivärckare finas Hit 
få, de almännajte , foim à wal uti antal, fom ſlöghet de fru 
re tider tiltagit; Doch ſaknas aͤnnu manga, fem fig en 
Dei mer, en del mindre foͤrdelachtigt kunde nåra, füjom, Gud- 
Tineo, Perwgoe- makare, Garfware, Fruentimmers Skreddare, 
Waäfwore m. fl. men i ſyunerhet Fergare, ſom haͤr ei finnes 
uti de náfta Stader en gang, fà at hela Lander ſkickar maͤſt alt det 
de fkola hafwa någorlunda wal fergat och preßat til Srockbolim, $ 


Stgkeps⸗byggeri hafwer redan länge blifwit brukadt df deliz 


na Stad med fördel, fü at def tilwaͤrt ed) nu warande -måle 
fidnd med fog, til ftor del der ifrån bór ſedas; men nu hafwer 
det miſt naſtan all draͤgtighet, emedau waͤrcket, fom Dertil braz 
fas, ei allenaſt naͤrmaſt til Staden, uran melt i hela landet 
blifwik utödt, D at det ei närmare ån 7. 8. < 10 mil från fib: 
ſtranden med möda kan finnas, och Bonden laͤrt at ftegen pris 
fet pa fin (fog, hwarfoͤre och de, fom dcfe ſenaſte Aren bygt 
nägot epp til fatu, föga på dem wunnit, tor Hända någor mt, 
FS Naͤſtan alla af denna Grads inbyggare winlaͤgga fig om 
äkerbruk, på Stadfns dgor, fom meſt deftå af fin fand o 

todas i anſende dertil wara sil Afer ei ſaͤrdeles tienlige; doch 
har! ſynnerhet Raͤdmannen Herr Per. Srenhage, genom dr 
ſpard koſtnad och flit ä daga lagt, Huru áfiven en til utſeendet 
otienlig jord kan genom id och foftnab fås til barande, hwil⸗ 
Fens bog für Aferbrufets uphielpande foͤrtienar ſhnnerligt 
beròm. Uti hushaͤlnings⸗wetenſkapen inkomna och titten mån, 
ſtiha véi med fog aͤkerbruket från Stadsmanna⸗naͤringar, men 
der inga andra tienliga naͤringar Aro inritade, få kan ei nekas⸗ 
at det dr bättre at bruka åker, an uti Va [ioa nöd, En 
del idka och fiſkerier, i ſynnerhet Stoͤmmings fife, fà wal wid 
Tanckar, fom Renön och Callakari; Deſſa naͤringar Are 
doch ganſka ringa och otilraͤckeligg. + HE HOT a 
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En Stadſens Källare Ar har, doch flere find Kroͤgerier; inga 
planteringar, Trazeller Humle⸗ſamt föga Kryddzgårdars inz 
ga Bergs⸗hanteringar, Bruk, eller Manufakturer hora til denng 
Stad, utan det, fom om Beckbrennerit fore år fast. 
Nar man aufer, at denna Stads förnåmfta naring av handeln, 
huru den är trång, och ſuart wanta fin undergång, fom af det 
föregående kan fes, få lärer ei blifwa fivärt at fluta, burn nådiga 
flere näringars inváteningar dro. Frågan blifwer allenaft, bwile 
fa miringar baͤſt lämpa fig med ortens natur, kick och laͤge? 
Tobats = plantering och ⸗ ſpinneri dr en (090, ſom denna 
Stad ei ſkulle falla fivár i anſeende til den ſandiga jordmon, ſom - 
finnes paͤStadfens aͤgor; men få (ange planteringen trar t fand, 
och inga Tobatszblad frön utlaͤndſka orter fà hit fkeppas, ſä av 
fåfängt at taͤncka på något Spinnert, i anfeende til bladens Dyre 
het, fom antingen från Srockbo/m, eller andra orter borde inkoͤpas; 
Tobaks planteringen as allſa det foͤrſta, fom bår paͤtaͤnckas, om 
denna naring Fal gifva någon botnad. Tegel: Brut Eulle fà 
wida tyckas für Denna Stad tampeligt, at af foͤrſten kunde (£c fide 
ledes, och at når til Staden finnes tienlig Tera och ſand, men 
fom betta handtwaͤrck år af de ſkog ödande, och Fogen def utom 
ar, foͤr omild medfart oͤmkan waͤrd, f& fines det Landet mindre 
gagnetigit; men nyttigt wore det, om Staden braͤnde deraf (à 
mycket, at den fmóningom Funde npfätta ſtenhus i ſtaͤllet foͤr de 
nu wantige af trod. Jag lemnar andra at Doma, om el ogen 
dnnu more och kunde blifva tilräͤckelig artis, dA ben med ſtoͤrre 
ſparſamhet blefwe anivand til maͤngt annat, fom mera oder. 
Gam. materi kan har knaͤpt bära fig, ty tilgángen pa 

rä⸗ſkin Ap uti omliggande landet ganſka ringa. ` 
£ innez wófireriec fue ci inga bita denna Stad, i fne 
nerhet / om Det omliggande Landet med frörve flit lade 119 winning 
om at bruka (in och hampzfädder, om hwilkas trefnad erfaren⸗ 
heten lemnat nog doda prof: Jag ffulle naͤſtan tro, af om aͤn 
raͤ⸗aͤmnet til ſaͤdant waͤfweri Fulle haͤmtas antingen ifrån Sa 
* wolax, 


wolar, Tawafteland , Careln, eller Helſingeland, der man med 
mera alfwar ſkoͤter lin och hampa, fü, kunde dock et waͤfweri 
haͤrſtaͤdes fumma bara fig. 

Tag «cler Reps flagert år och en flågd, fom hår med ftörs 
xe alfware borde brukas. Har flås wal något taͤgwirke, fom 
Herr Lagm. König pag. 35, 6 tomen af des Laͤrdoms oͤfnin⸗ 
gar ſaͤger, men fom det ei foͤrſlaͤr til de Fartygs uptaklande, 
fom bat bygges, få kan alla finna, at det Am år ganſka föga. 

Ylle-Waͤfwerier af flere flag wore für denna Stad hoͤgſt 
nyttiga, emedan, i ſynnerhet på Stadſens egua aͤgor finnes 
tilfaͤlle, til farſkoͤtſel, hwarmed redan foͤrledne höjt 1753 en bes 
roͤmlig början år giord, med et fkaͤferis inraͤttande; Deßutom hafs 
wa, uti det omlggande landet, ei allenaſt Herrſkaper, utan och 
en ftor del Bönder fattat få ftor ſmak föv fin ylliga⸗Spanſka⸗ 
favs Fotande, at Landet med tiden lofwar det Plle⸗waͤfweri, 
fom hår Fulle inraͤttas tilraͤckelig och god ull. 

- Porcellins- brut kunde i denna Stad med fördel iuraͤttas, 
emedan man hoppas, at wid nogare granſkning aͤfwen Hår i 
Landet funde finnas en dertil tienlig (eta; men om ock ingen e 
dan lera ſkulle finnas, fà kunde et Porcellims -brut icke def minz 
dre haͤr wara moͤijeligit, med lika ſtor foͤrdel, ſom i Stockholm; 
ty uti Stockholm aro, fà matwaror, fem dags wärcken dyrare 
dn bát, och redimaterien kunde från Upland hit Parras, maͤſt 
for ſamma pris, fom til Stockholm, då deni ftállet für ſtenar, 
til bar⸗laſt uti denna Stads Fartyg i Stockholm intoges, at 
afſaͤttningen Fulle blifva tilrådelig, dr ej heller ingen twifwel, 
¿medan uti Landet DA i ſtaͤllet für Kruk⸗makare Kaͤril Porceline 
kunde, ſom ſnyggare och zirligare komma i bruk. 

Om et Glas⸗brük har komme i flánd, få Ar ingen twif⸗ 
wil, at affattningen blefwe tilraͤckelig, bà i hela Finland ei mes 
ta, aͤn et nyligen anlagt Glas⸗bruk finnes. 


En hoͤgſt nyttig inrättning wore det, få for Staden ſielf, 


ſom det omliggande landet, om haͤr anlades, anting 
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Vile z eter Linne⸗Tryckeri. Da Eule, om ei mera, åts 
minſtone alla De penningar, fom från detta Land för trycklaͤrf⸗ 
ter, m. m. gå til Stockholm ftanna uti denna Stad. Be 
fynucrligit och maͤrckwaͤrdigt at, at Ryßarna, fom annars myc 
fet handla med fina trycklaͤrfter pá gránfe orterna, deßa frame 
arna Åren ſaͤrdeles begärligen bor uphandlade en hop Stock⸗ 
Kto trycklärfter och dem med fig hem fördes detta gifwer 
anledning at hoppas en nog ymnig affáttning på denna mara, 
om har fådant tryckeri ſkulle inraͤttas. > 

Herr Lagman König uti Def Lirdoms ⸗oͤfningars 6 tom; 
pag. 35 füger, at denna Stad av, 1745 fåt Privitegier pó en 
Capetz Fabrique; men beklageligen år aͤnnu til fádan Fabriques 
invattande ingen witterlig början eller anſtalt giord. 

Oljeſlagerier och dertil nódiga planteringars inraͤtning, bale 
ler jag for en ſtor moͤijelighet pá denna ort. ; 

Fiſreriers förbåtrade idkande gifwer den Já nåra liggande 
ſalt⸗ſſoͤn godt tilfalle till; Och ſynes troligit, at, om ejdl«fi(tet 
kunde på något fürdelachtigare fått anftällas, ån det nu fer af 
DA Sochnar i Öfterbotu, och Sidlarna, om ei aldeles , ätmin⸗ 
ſtone til en ftot del utoͤdas uti Norrbotn, få ſkulle fiſkerierna bete 


af hafwa ei ringa foͤrdel, i anſeende fà wal til fina bragder, 


wilcka af deßa djur ſoͤnderſlitas, fom och til den ſtora maͤngd 
dë de förtära, hwilcken bà Fulle blifva beſpard. s 
Det uti omliggande Landet dageligen, mer och mer tiltae 
gande Aker⸗bruket, hwar om utt följande widare Fall handlas, 
lemnar dea Stad äfven godt hopp om Spanmaͤls handel 1 
framtiden. ee = 
Deßa uti uprichtig waͤlmening af mig füreflagna ſaͤt, til 
forekommande af den brit, fom uri denna Stad är på tienliga 
naͤringar lemnar och recommenderar jag til wederboͤrandes oͤm⸗ 
ma omproͤfwande, od) trot at fádana betracktelſer ei Fulle illa 
Hada, eller anftá dem, fom hafwa at góra med Stadens hus⸗ 
Halling. Mit tycke wil, de kan jag ci någon paͤtruga, oe 
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fall hjertligen faͤgna mig, bà antingen Defa, eller andra, Fans 
{fe tienligare inraͤttningar fatter min forterbygd utom fruchtan 
foͤr den fara, ſom nu ſynes hota. 

Jag noͤdgas nu, i anſeende til tidens och tilfaͤlligheternas 
almaͤnt bekanta inſkraͤnckta tilſtand für denna gång (luta; men 
(fat dock ei gloͤmma min ſkyldighet, at med det foͤrſta fullfoͤlja 
det jag mig pätagit, ee 


Ca) Sör tidens korthet noͤdgas jag nu utlemna det: 
ta utdrag, til def ſednare delen af detta mitt atbete 
kan komma i dagsliufet. 
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